开口说英文（二） — 教与学
马可福音 第二册 第九十讲

Mark 8 : 22 - 30
第八章 第 22 至 30 节 (3)
相关课文
22

They came to Bethsaida, where some people brought a blind man to Jesus and begged
him to touch him.
23

Jesus took the blind man by the hand and led him out of the village. After spitting on the
man’s eyes, Jesus placed his hands on him and asked him, “Can you see anything?”
24

The man looked up and said, “Yes, I can see people, but they look like trees walking
about.”
25

Jesus again placed his hands on the man’s eyes.
eyesight returned, and he saw everything clearly.

This time the man looked intently, his

26

Jesus then sent him home with the order, “Don’t go back into the village.”

27

Then Jesus and his disciples went away to the villages near Caesarea Philippi. On the way
he asked them “Tell me, who people say I am?”
28

Some say that you are John the Baptist, “They answered; “others say that you are Elijah,
while others say that you are one of the prophets.”
29

What about you?” he asked them. “Who do you say I am?”
Peter answered, “You are the Messiah.”
30

Then Jesus ordered them, “Do not tell anyone about me.”

复习
New words and Expressions
1. a blind man
2. to spit on the man’s eyes
3. intently adv.
4. eyesight

n.

5. Caesarea Philippi
6. Messiah n.
The expected King of the Jews
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Jesus Heals a Blind Man at Bethsaida 治好伯赛大的盲人
22

They came to Bethsaida, where some people brought a blind man to Jesus
and begged him to touch him.
22

他们来到伯赛大，有人领一个盲人到耶稣跟前，要求耶稣摸他。

23

Jesus took the blind man by the hand and led him out of the village. After
spitting on the man’s eyes, Jesus placed his hands on him and asked him,
“Can you see anything?”
23

耶稣牵着盲人的手，带他到村子外面去，先吐口水在他的眼睛上，然后按手在他身上，
问他说：“你看得见东西吗？”

